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Je la memoro al la
Majstro.

La nalur—potencoj regadas la uniVerson,
daŭre, efeme. lli kreas, ili detruas, i/i rekon—
struas, ili pereigas.

La homa spirilo hopoa'adas superi i/in.
Senhalte progresas la sciencoj, malgraŭ ma/-
facilaĵoj, spite de dumtempaj malsukcesoj.

Kaĵ por la paca konkuro la naluro donacas
al ni geniulo/'n.

Homoj en la tuta mondo, de plej diVersaj
rasoj, re/igioj, pensmanieroj, membroj de ĉiuj
nacioj. anoj de plej ma/egaIaj lingV0j in/er-
kompreniĝas fdcile. La tufmondaj rila/oj simpl—
iĝas. Erarkomprenoj pli ma/0ftiĝas. Konfliktoj
ma/pliiĝas. La reciproka einmo pli fornĝas
pro ekkono de la Vero. Dank' al la kreitaĵo
de geniul0, ZamenhofĈ

Tufmonda anaro lin admiras. Benas la
tagon de lia naskiĝo. Gloras lian laboron por
Ia bono de l'homaro. Kaj el k0ro promesĝs
Plue kunhelpi al la sukceso de lia verko. Gis
lĉ Venko ! Robert KreuZ.

* **
Valorai estas la detaloi ei la vivo de Zamen—

hof kai pri la deveno de nia helplingvo, interesaĵ
la priskriboĵ pri la unua tempo de la ekzistado
de Esperanto.

Ni represas tie ĉi eltiron el privata letero
de D-ro Zamenhof al s-o N. B0rovko pri la
deveno de Esperanto, el rusa linĝVo tradukita
de V. Gernet (Lingvo lnternacia, 1896, n-o 6——7).

* **

Eltiro el prIvata letero deD-ro Zamenho| al s-o N. Borovko.
. . . Vi demandas min, kiel aperis' ĉe mi la

ideo krei lingvon internacian ai kia estis la
historio de la Linĝvo Esperanto de la m0mento
de ĝia naskiĝo ĝis tiu ĉi taĝ0? La tuta publika
historio de la lingvo, t. e. komencante de la
tago, kiam mi malkaŝe eliris kun ĝi estas al vi
pli malpli konata, cetere tiun ĉi periodon de la
lingvo estas nun pro multai kaŭzoĵ ankoraŭ ne-
oportune tuŝadi; mi rakontas al vi tial en ĝene-
ralai traitoi sole la historion de la naskiĝo de la
lingvo. —— Estos por mi malfacile, rakonti al vi
ĉion tion ĉi detale, ĉar muiton mi mem iam for-
gesis. La ideo, al kies efektivigo mi dediĉis
mian tutan vivon, aperis al mi — estas ridinde ĝin
diri — en la plei frua infaneco kai de tiu ĉi
tempo neniam min forlasadis. Mi vivis kun ĝi
kaĵ eĉ ne povis imagi min sen ĝi. Tiu ĉi cirkon-
stanco parte klariĝos al vi, kial mi kun tiom da
0bstineco laboris super ĝi kaj kial mi malgraŭ
ĉiui malfacilaĵoi kai maldolĉaĵoi ne forlasadis
tiun ĉi ideon, kiel ĝin faris muItaĵ aliai, laborintai
Sur la sama kampo. ——'Mi naskiĝis en Bĵelostoko,
€ubernio de Grodno. Tiu ĉi loko de mia naskiĝo
ka] de miai infanaĵ iaroi donis la direkton al ĉiuĵ
miai estontai celadoi. En Bielostoko la loĝantaro
k0nsistis el kvar diversaĵ elementoi: rusoĵ, poloĵ,
82rmanoi kai hebreoi: ĉiu el tiui ĉi elementoi
Paroias apartan lingvon kai malamike riiatas la
aliĉin elementoĵn. En tiu urbo pli ol ie la im-
Dresema naturo sentas la muItepezan malfeliĉon
de diverslinĝveco kai konvinkiĝas ĉe ĉiu paŝo
ke la diverseco de lingvol estas la sola aŭ aI-
menaŭ ĉefa kaŭzo, kiu disiĝas la homan familion
kaĴ dividas ĝin en malamikain partoin. Oni
Edukis min kiel idealiston. Oni min instruis ke

}

.le Ia naskiĝtago de l'
Maistro.

15. decembro.
Kun festa brul'
En koro, en owul'
Silenton mmpu ni de I' tagol grizai,
Kai ĝoisf nor' _De solenanta hor'
Anoncu fiIlOfl de la tempoi krizai.

La giora sem'
Ne kun tsmema tr>|n'
Sed kŝeskas iam kun grandpromesa forto.
Trans m0n:' kai \rmr'
litendas sin sen bar'
P0r ligi gentoin per potenc' dc Vorto.

Sed aviaŭ lll
La Espera'nporoi'
Ekĝoias pri la Bstontec0 flora,
La f:ata gvnt'
Kun la malnova sent'
$in turnu aI memor' de viro giora!
Li estis \'ir'

_ _

Stampita de sopi" .

Vidani' ii esti, en la mOndJ blinda
Kai akra s r'
De lia grandsopir'
|nstigis lin por faro admirinda.

Per batalil'
Mortigoi mil kai mil'
Hevooi brilai regis iam sur tero.
Li estis pii:
La amon portis ii.
Armiio iia estis ainofero.

Ho milda kor'
Sed arda pro fervor'
De kie prenis \i la forton spitan,
Ke vi en sol'
Eĉ kontraŭ ĝia vol'
Elsavi provis mondon malbenitan.

Nek mok'. nek rid'
Nek stulto. nek perfid'
Malhelpis vin en laborad' modesfa.
Ho hom—amant'!
Ne en fiera vanI'
Sed en sutero eStis vi maiesta.

Se en iabnr'
La irosireĉita kor'
Rompiĝis antaŭ ia !riumfa celo.
Sed ĝia ve'
El mondo de l' pere'
Sin aitesvingxs. supren ĝis ĉielo.

La tomba sin'
Kiu nun kasas vin
Por ta adeptoi estas alta temPlo
Kai por pilgrim'
Alilu as la anim'
Ke ĝ n inspiru, Maisiro. per ekzempio!

w sekvoq vin,
Gis nne venos iln'
At mond—koni'uzo. ai kruela iarso
Kai via stel'
Per sia verda hel'
PaIigos ruĝan mmon de la Marso.

K. de Kamcsay.

ĉiui homoi estas fratoi, kai dume ĉio sur la strato
kai sur la korto, ĉe ĉiu paŝo iĝis min senti, ke
homoi ne ekzistas, ekzistas nur rusoi, poloi, ger-
manoi, hebreoi ktp. Tio ĉi ĉiam forte turmentis
mian infanan animon, kvankam multai eble
ridetos pri tiu ĉi ,,doloro por la mondo“ ĉe la
infano, ĉar al mi tiam ŝainis, ke ia ,,ĝrandaĝai“
posedas ian ĉiupovan forton, mi ripetadis al mi,
ke kiam mi estos grandaĝa mi nepre forigos tiun
ĉi malbonon. —— lom post iom mi konvinkiĝis,
kompreneble, ke ĉio ne fariĝas tiel facile, kiel ĝi
prezentiĝas at la infano. Unu post la alia mi
t'orĵetadis diversaĵn infanaĵn okupoĵn, kai nur la
revon pri unu homa linĝvo mi neniam povis
forĴeti. Malklare mi iel min tiris al ĝi, kvankam
kompreneble sen iai difinitai planoĵ. Mi ne
memoras, kiam, sed en ĉiu okazo sufiĉe frue, ĉe
mi formiĝis la konscio, ke la sola lingvo inter-
nacia povus esti nur neŭtrala, apartenanta al
neniu el ta nun vivantai nacioĵ. Kiam el la
Bielostoka reala lemeio (tiam ĝi estis ankoraŭ
gimnazio) mi trairis en la Varsovian duan
klasikan gtmnazion, mi dum kelka temp0 estis
f0rlogata de la linĝvoj antikvat kai revis.pri tio,
ke mi iam veturados en la tuta mondo kaĵ per
flamaĵ paroloi inklinados ia homoin revivigi unu
el tiui ĉi lingvoi por la komuna uzado. Poste,
mi ne memoras iam kiamaniere, mi “venis al
iirma konvinko, ke tio ĉi estas neebla. Kai mi
k0mencis malklare revi pri nova aparta iingvo.
Mi ofte tiam komencadis iaĵn provojn, elpensadis
riĉeĝajn deklinacioin kai koniuĝacioin ktp. Sed
homa linĝvo kun sia, ŝaĵnis al mi, senfina amaso
da gramatikai formoj, kun siai centoi da miloi
da vortoi, per kiui min timiĝis la dikaĵ vortaroĵ,
ŝaĵnis al mi tiel artifika ka) kolosa maŝino, ke
mi ne unufoie diris al mi: ,,For la revoĵn! Tiu
ĉi laboro ne estas laŭ mia homa forto“. —— Kaĵ
tamen mi ĉiam revenadis ai mi revo. —— Ger—
manan kaj francan lingvoin mi ellernadis en la
infaneco, kiam 0ni ne povas ankoraŭ kompari
kai fari konkludoin. Sed kiam, estante en kvina
klaso de la ĝimnazio, mi komencis ellernadi la
anĝlan lingvon, la simpleco de la gramatiko
ĵetiĝis en miain okuloin. Precipe dank' al la
kruta transiro al ĝi de la ĝramatikoi latina kai
greka, mi rimarkis tiam, ke la riĉeco de la
gramatikai formoi estas nur blinda historia okazo,
sed ne estas necesa por lingvo. Sub tia iniluo
mi komencis serĉi en la lingvo kai forĵetadi la
senbezonain formoin. Kaj mi rimarkis, ke la
gramatiko ĉiam pii kaj pli degelas en miai manoi,
kai baIdaŭ mi venis al la gramatiko malgranda,
kiu okupis sen malutiio por la lingvo ne pli ol
kelkain paĝoin. Tiam mi komencis pli serioze
fordoniĝadi al mia revo, sed la malgranda
vortaro ne lasis min trankvila. uuu foion, kiam
mi estis en sesa kai sepa klaso de la ĝimnazio,
mi okaze turnis la atenton al la surskribo ,,ŝvaĵ-
carskaia“ (trinkeio), kiun mi ĵam multaĵn foioin
vidis, kai poste al la elpendaio ',,konditorskaia“
(sukeraĵeio). Tiu ĉi ,,skaia“ ekinteresis min kaĵ
montris aI mi, ke la sufikso donos la eblon ei

unu vorto fari aliain, kiuin oni ne devas aparte
ellernadi. Tiu ĉi penso ekposedis min tute kai
mi subite eksentis la teron sub ia piedoi kai sur la'
terurain ĝrandegulain vortaroĵn falis radio de
lumo, kaĵ al mi komencis rapide malpliĝrandiĝadi
antaŭ miai okuloĵ. ,,La problemo estas solvita!“,
diris mi tiam.

'
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Kŝl'Dn iii O.
Por servi nian legantaron per ĉlam aktuala. iidinda kai kompleta ?formaro, ni bezonas sciigoin (sur Sostkarto aŭ aparta folieto unuilan
skrlblta, sed ne lnter admlntstrai a prlvatai sciigol) t;;rl ĉiu novaio el la
Bsp. movado. Kondlĉoi: rapide. konclze. tidinde. ege ie (preclpe nomoi)

Landoi.
Ameriko.

Kubo.
Plurai samideanoi skribas al ni pri revigliĝo de la

laboroi de la Socieio Kuba por la propagando de Esper—
anto.“ Oni propagandas ankaŭ speciale inter komercistoi.
En Camaguey vtgle propagandas nigra samideano s-o
Denniston (antaŭe en lamaiko).

Venezuelo.
En Caracas mortis subite s-o Antonio S. Briceŭo

malnova Esperantisto. Kvankam li depost longa tempo
ĵam ne plu estis aktiva, li tamen neniam perdis la interes0n
pri nia afero. Venezuelai samideanoi funebras pri li.

Eŭropo.
Aŭstrio.

Graz. Ege vigliĝis la ciuvendredai kunvenoi de la
loka grupo Graz de la Esp. Llnuiĝo por Stirio sekve de
la dankindai penadoi de l' nova grupestro D—ro Halbedl.
Okazis iam kelkai interesat paroladoi de s—o Sehoenemann
pri sia 6-monata restado en Finlando kai prelegoi de pro-
prai tradukaĵoi de Prof. Hainschega, kiu post nur kelk—
monata studado de nia lingvo iariĝis vera eminentulo.

Hack].
Korneuburg. La Esp. movado denove komenciĝas

tie ĉi. lnspektoro Steiner gvidas du kursoin kun pli ol
4O personoi. Fondo de grupo plei baldaŭ okazos.

La ci tiea gazeto ,,Gemeindewoche", kies redaktoro
Wiedermann nun ankaŭ estas ano de nia lingvo kai vizitas
kurson, ĉiusemaine favore raportas pri Esp. movado kai
aieroi. —— lniormoin donas tre volonte s-o Steiner, Bisam—
berg 248 apud Wien.

Francuĵo.
Hyeres (Var). Mortis 85—iara s—o Philippe Hedde,

pensionita oticiro de l' iranca maristaro, kavaliro dela Ho—
nora Legio, partopreninta la Karavanon de UEA Geneve——-
Dresden okaze de ia lV-a Kongreso; li e8tas entombigita
en Le Puy (Haute-Loire).

Grekuio.
0ni informas nin pri pligrandiĝanta intereso al Esp.

en Grekuio. Kelkaĵ samideanoi .troviĝas en Ateno. En
Pireo laboras aktive s-o lconomid1s.

.,_ ltaluĵo.
Milano. La 18. nov. okazis la ordinara iara kunveno

de Bsperanta Domo en Milano. '

La morala kai tinanca raporto tarita de la sekretario
estis unuanime aprobita. Dum la diskutoi oni esprimis
deziron. ke Milano komencu sin prepari por la gastigo de
la XVll—a Universala Kongreso, kai pri tio ĉi zorgu ĉeie
la konsilantaro de Esneranta Domo. La elektoi donis
ienain rezultoin: prez. D-ro Angelo Filippetti, vicprez. D—ro
Giavanni Girola, sekr.-kas. Nag. lspett. Giovanni Tanzi,
konsilantoi Cattorini Luciano, Ciribini Angeio, Ghezzi An-

elo, Nobile Gaetano, Piatti lppolito. lng.Plonskier Michele,
tella Francesco, Zanaboni Mario, revizoroi Busso Giovanni,

Sacchi Oreste, Valli leberto. — Estas decidita la aranĝo
de Esp. ekspozicio en printempo de la ĵaro 1924. Por tio
oni komencas la kolekton de Esperantaioi kai konvenai
obĵektoi.

_Rusuw.
Astrahani. Refunkcias. nia rondeto ĉe laborista klubo

,,Naemien“, gvidas k-do F. Bahteev. Ĉe laborista klubo
,,Leŭtenanto Smidt“ estas organizata dua grupo.

_
La unua

grupo komencis praktike lerni la lingvon. thdas k—do
Bazilo Averin. La kvara rondeto organiziĝas ĉe lerneio
,,Politehnikum“. Gvidas k-do Daramanov. La kvina rond—
eto organiziĝis ĉe tramotieeio. Gvidas k—do N. Stepanov.

La 25. 1l. okazis ĝenerala kunveno de geesperantistoi.
en Astrahani. Estas intencata malfermo de ekspozicio
Esperantista ee laborista klubo ,,5.0Ktobro“. La saman
tagon vespere ie la 4.15 h. oni aŭskultis radio—koncerton
el Moskvo.

Kiev. Ĉe Politeknika kai Agtonomia lnstitutol, dank'
al agema s-o P. Poniŝevskii estas organizita ,Esperanto-

Progresoi de la radio-
tekniko.

De lnĝ. V. ]. BaĵenoV.
El rusa lingvo tradukita de A. Haikis.

ll.

La radiotelegraiio en aerveturado trovis interesan
utiligon —— kiel rimedo por orientiĝi nokte, en nuboi, dum
flugoi super la nekonata loko ktp., kiain oni atingas per
helpo de du radiostacioi. troviĝantai sur la _tero. Ek—
zemploi de utiligo de radiotelegratio en la avtado estas
tro muitai, por ke oni povu ĉlĉerpante pritraktt ilin tte ĉt.
Suilĉos montri, ke Usono unue enkondukinta ĉe si la leĝon
pri la deviga por ĉiui komercai sipoi provizo ie radio—
staci0i, ellaboris similan ieĝon por ĉtui komercai aeroplanoi
kai aerŝipoi, kaĵ por la grandai tipoi de tiui ĉi maŝinoi
estos deviga ne nur radiotelegrato, sed ankaŭ radioteletono
kai la ilo por ditini la direkton — radiokompaso.

La radiotelegraio por la komunikoi ie granda distanco
tiom evoluis en teknika kai ekspluata rilatoi, ke ĝi tariĝis
iam grava konkuranto de la drata telegrato. iŝn Angluio
iam en 1920 la tirmao Marcom aranĝts radtotelegratan
komunikiĝon kun Aŭstralio ie la prezn de_ 2 ŝtltngoi po
vorto. anstataŭ ŝilingoi per la kablo; kat la sciigoi el
Germanuio de nuniara februaro montras, ke en unu ei la
germanai stacioi la kosto de transsend0 de vorto per
radioteiegrafo estas kvinoble malplikosta ol la transsendo
de la sama vorto per drato.

Otte la iacileco de utiligo kai la oportuneco. prezent-
atal de la radioteletono, tiom superas la samain ecoin de
la radiotelegraio (sufiĉas por tiu ĉi komparo nur rememort
la lokon, kiun okupas ,en la nuntempa vivo la drata
telegrafo kai teleiono), ke ne estas necese serci specialain
kaŭzoin por kiarigi tiuin ĉiam novain kai novain utiligoin
de radiotelefono, pri kiui alDortaa al ni sciigoin preskaŭ
ĉiusemajne la eksterlandai takai gazetoi.

Estas necese speciale atentigi pri la venko de progreso:
nur per heipo de ia radioteletono oni sukcesis transdoni
parolontrans oceano: la 'drata telet'onio tra la oceana
kablo estas ĝis nun konsiderata kiel neebla, kaŭze de
grandegai teknikai maltacilatoi.

Esperanto 1riumfonta

Sekcio'. Gi konsistas e1 rondetoi: literatura, drama, arta
k_ai eidonista. Funkcias ankaŭ. maliermitai kursoi de la
lmgvo. 0ni aranĝas bibliotekon kai ekspozicion; kun-
_laboras lokai gazetoi kai iurnaloi, en kiui estas malt'erm-
itai l'akoi por Bsp. La 27. tO. Prof. V. N. Deviatnin faris
raporton ,,Historio kai disvolv0 de internacia iingvo kai
ĝia signiio por la proletariaro.“ La lab;>ro estas malhelp-
ita per anoi de ldo, kiui la pasintan iaron iam interesigis
grandan parton de la studentaro.

En Kiev ankaŭ bone fJnkcias ,,Regnai Kursoi de la
internacia lingvo“ ĉe Gubproiohz (Gubernia Komitato de
profesia kai teknika klerigado).

Odessa. la 50. okt. en la ĉetatacidomo de la stacio
k-do Lingel tralegis lekcion ..Pti la deveno de Esperanto
ĝia signifq, evoluo kai disvastiĝo en Rusuio kai ekster-
lande'. Ceestis ĉirkaŭ 500 geoiicistoi-iervoiistoi. —— La
9. nov. en tiu sama ioko komenciĝis kurso kun 45 lern-
antoi, kiun gvidas k-do Lingel.

Die Gleichhe't, Wiener Neustadt, Aŭstrio. 21. 9. Pri Esp
kai laboristoi.

St. Caiaaanctius Bla'tter, Wien, n-o 14, nov., Pri alkohol—
konsumo el liT.

Christl. Soziale Arbeiterzettung, Wien, 21.9. Esp. kai L.
d. N.

La Meuse, Liege, 19 11. Kontraŭ Bsp.
A Ideo, Ceara, Brazilio, 16: 10. Art, pri Esperantisto P.

R. F. da Cunha. _
La Caravane. Gaillacsur Tarne. Francui0. n')v. Malgranda

kurso de Esp.
Armee Nouvelle, monata gazeto de milit-pensiuloi,

16.1t. Esp. kai L. d. N.
L'lndex, Paris, nov. lntezesa art. en Esperanto pri plando-

ledo en VFrancuio.
Foir—Gazeto ,Leiwzig —kun aidonoi, 25. 11.
Agrupacion bscultista, Barcel0t.a, ok'.
Eugenia. Barcelona, nov.
Gleaner, Kingstowm tlamaiko. 4.8. Bsp. kai L.d N'
Narod, Salit, ]ugosl. 25.t1.. 4.12 Kun d6v. notoi pri Esp.

en —spec. rabriko.
Het Vaderland, Hago, 8.12. Anonco pri Esp.
RadiowWereld, Am—terdam, lo.1|. Bonega artikolo pri E.

kai radio de H. A. Epton.
Republika, Lodz, 27 11. Trdd. el ET.
New lersey POst, Town of Union, 10. tt.

de Esp. Societo de New York.

$cienco.
Antikveeo de l'homa vivo.

La ĝisnunai hipotezoi pri antikveco de l'homa
vivo estas nun retutitaŝ de konata antropologisto
Wolf, sukcesinta trovi en Patagonio kranion de
l'homo, vivinta clum terciara epoko. Laŭ opinio
de l'fama profesoro de Kolumbia universitato
Frantz Boas, la trovitaio estas ie 5000OO iaroi pli
antikva, ol la famekonqta kranio, siatempe tro-
vita sur insulo iava. Car la lasta, laŭ opinioĵ
de l' sciencistoi, estas ĉ. 50000O-iara, oni do
povas konkludi, ke pasis iam pii ol miliono da
iaroi de la apero de ia unua homo sur la terglobo;
alivorte la homo, kies kranio nun estas n'ovita,
estis vivanta en la epoko, kiam la polusaĵ regionoi
ankoraŭ havis tropikan“ klimatoni

Laŭ gazeto ,,Naltanune“
R Lorentson, Reval, Estonio.

La terpomo.
La terpomo, kiu en la 16-a ĵarcento elmigris

el Sudamerko Eŭropon — faris brilan karieron,
kvankam ĝiai komencoi estis iom— maliacilai.

La terpomoin oni ekplantis unue en Htspanuio
kai nur en fino de 18-a iarcento oni sukcesis al-
klimatigi ilin en Francujo, kie la kuirarto longe
sin defendis kontraŭ tiu novaĵo.

Nun la statisiiko elmontras, ke la plei grandan
kvanton da terpomoĵ produktas Poluĵo, kie eltalas
1.575 kilogramoi ie ĉiu loĝanto. Poluion sekvas
lrlando kun 80O klg. kaĵ la trian lokon okupas
Kanado, produktanta meznombre 49O klg. ie unu
loĝanto. '

W. p_

Pa ris,

Art. pri Esp.—iesto

Eĉ en Ĥinuio la tirmao Marconi konstruis en 1920
kai 1921 ducent da radioteletonai stacioi kai iam en
marto 1921 la korespondantoi de rusai gazetoi en Ĥarbin
kai ita aŭdis en tieai rusai radiostacioi la radtoparolon
el Pekin (parte en rusa liagvo), post kiu estis same bone
aŭdeble aŭdigatai en la Pekina radiostacio diversai muztkal
iragmentoi.

_

Kai estas tute nature, ke dum pri la_pr0gr€fjg9 de
la evoluo pri la plibonigo de ekspluata1 k_ondtco1 _de_

radioteiegrafo estas okupitai ĉete la.regtstarat tnstttucto]
kai grandai iirmaoi de diversai ŝtatot —— la periekttgo| en
la regiono de la radioteleionio (transirinta el la fazo de
laboratoriai esploroi kai okazai, rekordai sukcesoi en
staton de iorta praktika bazo apenaŭ nur antaŭ tri iaroi)
estas faratai ĉefe de la vastn aro de amatoroi amerikai
kai anglai aĉetantai de la firmaoi aparta:n iloin, kai
ligantai ilin en ĉiui eblai manieroi por atingi la plei bonain
rezultatoĵn.

Kai eiektive, maliacile estas nomi la regionon en kiu
la radioteleiono (ni diru anknraŭ ne taŭga por transiri
tre grandain distancoin) ne estus lasinta stain proiundain
radikoin. Krom la komunikiĝo. kiu iariĝis ordinara dank'
al la ,kat0dai lampoi“ —— kai ĉiui atmgitai sukcesoi de
radiotelefonio preskaŭ tute venas de tiui lampoi — la
amerikai kai okcidenteŭropai radioteknikistoi konvenas
vaste uzi |a radiotelefonon por interspaca sendata trans-
dono de muziko kai kanto.

Ticl ekzemple, la okcidentAeŭropai amatoroi havas la
eblon ĵaŭde kai dimanĉe ne nur aŭdi mem, sed ankaŭ per
helpo de laŭte parolantai aparatoi similai al tiui, kiui estis
starigitai sur Moskvai placoi) transdoni al negranda
aŭdantarn koncertoin. radioteleionatain el unu el la hnlandai
radiostacioi. Bn ldore—parko, en Kalifornio estas starigita
radiotubo, pleniganta per sonoi de radiokoncert0i la areon
de 29 ltv. meiloi.

La amatorai ricevantai stacioi ebligas aŭdi koncertoin
al terkulturisto dum lia laboro, al tiŝkaptisto, kiam li estas
sur maro dum kaptado ktp.; en la amerikai amatorai
gazetoi komence de 1922 estas enkondukita speciala paĝo:
,,Hodiaŭ en aero“; diversai tirmaoi sciigas al personoi
aĉetintai radiostacioin de certai fabrikoi. ke la posedantoi
de la stacioĵ povas aŭdi la plei diversan programon:
de la 10-a horo matene gis la 12-a nokte ekzempie: de la
8-a ĝis 9-a h. vespere ,,Homo el la luno“ — rakonto por
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Minoulogo.
La nigra 0palo.

Unu el la plei maloftai iuvelŝtonoi estas
sendube la nigra opalo, trovata en Aŭstralio.
Oni trovis ĝin en malgrandai kvantai en tavolaĵoi
de sabioŝtono kaĵ fer-minaĵoi de l' ŝtato New
South Wales. De post 1890 oni trovis nigran
opalon en proksimuma valoro de 12 milionoi
da dolaroi. Ankaŭ en 0ueensland oni trovas
ĝin, kvankam en malpli grandai kvantoi. Aŭstra-
lio cetere estas tre rtĉa pri ĵuvel-mineraloi.
Rubenoin,smaragdoin, afiroln, turkisoin, ametistoin,
topazoin, turmatinoin, marbluain smeraldoin ktp.
oni trovas ĉefe en la argila grundo de la aŭstra-
liai river-tluejoi. Precipe la aŭstraliai saiiroi
montras eksterordinaran brilegon. lli bluo estas
malpli hela ol tiu de la orientlandai safiroi. Oni
ankaŭ trovas diamantoin en Sudaŭstralio kai en
New South Wales. lli estas malpli grandai ol
tiuĵ de Sudafriko kai ĉete uzatai por akrigado,
borado kai tranĉo de vitro. Je la norda marbordo
de Aŭstralio oni trovas ankaŭ perloin. iii tamen
estas malgrandai kai pro tio malpli valorai.

Arkeologio.
Amerikai trovoĵ en la dezerto Gobi.

Per helpo de amerikai milionuloi antaŭ ne
longe okazis esplor-voiaĝo al Mongolio laŭ
iniciato de Profesoro Osborn, granda aŭtoritatulo

fosilai mambestoj kai reptilioi. Osborn
atenttgita iam de longe pri la simileco de la
bestospecoi en la nova kai malnova mondo
opiniis, ke oni devus trovi —komunan deveno-
centron ie en la altebenoi de nordorienta Azio.
Aŭtomobiloj kai kameloi grave helpis al la trans-
portado de la ekspedicio. Gi konsistis el ok
amerikanoi inkluzive unu paleontologo kaj unu
topografo. Forlasante Pekin ili eniris en la
teritorion de la dezerto. La korekteco de la teorio
de Osborn brile koniirmiĝis. Oni trovis prok-
simume 7O kranioin kai 12 skietoin kompletain
de dinosaŭrioi kune kun multenombrai ovoĵ. Car
oni ĝis nun ne sciis, ĉu tiuĵ bestoi naskigis
vivantaĵn idoin aŭ metis ovoin kiel la modernai
reptilioj, ankaŭ tiu ĉi punkto povis esti klarigata.
En krevita ovo oni vidis interne de la ŝtoniĝo
tre klare la embrion de l' besto, blanke sur ruĝeta
ŝtonfundo. Komprenebte la rezuitoi ne iam estas
ĉiui klasigitaĵ. Tio daŭros ankoraŭ certan tempon.

En la 4sekundara epoko la reptilioi regis la
akvon kaĵ la aeron, konformiĝantai al ĉiuj ele-
mentoi. Kiel dinosaŭrioi ili havis la grandecon
de e'tefanto aŭ la longecon de baleno gis tiu
de kokin-ovo, fkelka] fmovigts aaa —kvar piedoi_
aliai duonrekte, simile ai la ntakropo. La plei
multaĵ el ili estis pIantaio-manĝantoi Terurai
devas esti estintai la grandai viando—manĝantoj
kiel la megalosaŭrioĵ. En la sekundara epok0 ne
iam ekzistis altevoluai mambestoĵ kiel raportas
Prof. Boyd Dawkins. Kiom da tempo tamen
pasis de tiam, kaĵ kiom da tempo estas inter
la formorto de la diosaŭrioi kaĵ la apero de
mambestoi en la terciara epoko oni ne kapablas
esprimi per la homa tempokalkulo.

Geografio.
La evoluo de Orienta Afriko.

La guverniestroĵ de ugando (Brita Orienta
Afriko) kaĵ de Kenio (antaŭe germana orienta fAiriko) postulis de la angla kolonia ministerio
prunteprenon de 6 milionot dd anglai funtoi por,;-=
la konstruo de fervoioi kai havenoi. Oni intenca$
konstrui novain fervoio-linioin —de proksimume

infanoi, de la 84 ĝis 9 koncerto (kantado), de la 9—a ĝis
10 a horo opero ktp. La lasta1 ,,l'adl0pr0gramOi-, ricevi!ai
ei Ameriko, montras ke la etero iariĝas iom maivasta:
la tirmaoi utiligas la eteron iam de la 7-a hor0 matene
(po kvaronhoro kai po du0nhoro p0r ĉiu aparta numerode programo).

En Ameriko iam en 1920 tiui k0ncertoi (transsendo de,
kanto. muZlk0. 0Pero) estis kutima aiero, — la tarmistoi
aŭskultas iiain koncertoin ,,dum laboro'. En la paŭzoi
dum koncertai numeroi kai mmmm prt _ve_tero, rtkolto,
borso ktp. la tirmaoi, organizantai tiain mmmmreklamigas
sin kai aliain tirmaoin kai per tiu ionto de enspezo kovras
la elspezoin por subteno de la stact0t. La nombro de tiui
stacioi en Ameriko dum 2 monatot kreskis de 67 ĝis 274.

Bn kelkai Usonai ŝtatoi la lokai.centroi donas oor la
tuta regiono ĉiutage radiotelefonat0ln. en kiu oni komu-
nikas la ioirain prezoin POr 16 Dasinta tago, la sciigoin
pri la vetero ktp. La radtoteleionai stacioi estas starigatai
de ia arbara departemento de Usono en diversai arbarai
pustenoi kiel bonega tlo por tut iniormi centron pri la
komencinta arbara brulo ktp.

En la regiono socia—politika radio donas eblon al
grandega nombro da homoi, troviĝantai en diversai
lokoi de la lando. samtempe aŭdi paroloin de paroladistoi ?

en senato. prelegoin de proiesoroi ktp.
Bn Ameriko preskaŭ en ciui lerneioi estas starigitai

radiotelefonoi kun laŭte parolanta aparato. La scipova
pedagogo larĝe uzas tian aparaton kai proced0n de la
ricevo de radiotelefonogramoi kai radiotelegrat'aĵoi por
ilustri la instruadon de la fundamentoi de matematiko.
iiziko, geograiio, iremdai lingvoi ktp. Kai antaŭ nelonge
en la urbo Shenectady (Usono) unu eltrovema tlrmao
montris novan utiligon de radtoteleiono —— la akceptan
stacion sub ordinara infana veturilo kun laŭte parolanta
tubo, aranĝitan tiel, ke la iniano kai ĝiai akompanantoi
dum la promeno sur la urbai stratoi povas libere aŭdt
la kanton kai muzikon de la potenca radiotelel'ona elsenda
stacio, sin trovanta en kelkai centoi da kilometroi de
Shenectady. 0ni povus multe rakonti pri diversai tormqi
de ĉiutaga utiligo de radiotelegration ricevantai radiostaciot.
por kiui kiel anteno servas metalai partoi de ordinara
ombrelo, kai kiel alterigo la boto de la amatoro; radio'
stacioi kies ĉiui ricevantai partoi troviĝas en virtn8
strumpotiksilo (al la orelo iras nur la drato kun teleion0)
ktp. (Daŭrigo sekvos.)
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500 meiloi da longeco, plifortikigi la surkon-
struaĵon de la fervoia linio Mombasa-Nairobi
por ebligi pli fortan trafikon. Krome oni celas
plilongigi la nun de Mombasa elirontan fervoion
ĝis Diinda ĵe la elflueio de l' Nilo el la lago
Victoria Niansa, do ie proksimume 10O melloi.
okcidenten. Tiamaniere ekzistus seninterrompa
kunligo inter la maro kaĵ la lagoĵ.

mmpolitiko.
La riparpagoi do Germanuio.

Konata sciencisto Profesoro Luĵo Brentano en
Mŭnchen publikigis resumon pri la riparpagoi de
Germanuio ĝis fino de l' iaro l922. Kion laŭ li

Pagis Germanuio ĝis nun, montras la sekvanta
listo:

a) Riparpagoĵ. _

Ormarkoi:
M0npagoi 1 7800t6456
Karboi kai koakso 24244000oo

arlio-subproduktoi 46000OO0
dl'bmaterioi kai farmaciaĵ artikloi 2000000O0
€stoi 274000000

A_grtkuimrai maŝinoi at04o0oo
lveroi por rekonstruo

_
290686794

ekonstruo de la Universitato de Louvatn t$758585
ar— kai riverŝipoi 475544l068
ervoia materialo l928l57774
arĝ aŭtomobiloi _ _

11567585ĉ
endita milit-materiato (Enspezo1 por uztta

materialo) 2000O000O
Ang1a ripar-kvotaio 165160t82

emimista postlasintaĵo ie la okcidenta fronto lS9t wwwrivat—kabloi 77800000
Fortiveritat bi1oi 592642671

aar-mineiot 1017126890
edita regna kai ŝtata posedaio 5052106052
a"_0Preno al la regna kai ŝtata ŝuldo 6444l44i5

'CPdlĵai ŝuldpretendoi 860000O0O0
L1kv1dota germana privat—posedaio en

eksterlando 1174000O0OO
41 612555107

b) Aliai pagoĵ nekalkulatai ie konto de riparoĵ
laŭ la kontrakto de Versailles.

Sratai kabloi 1609744
mm kai ŝtata posedaio en Eupen-Malmedy lSO00000O

neDagoi grandai kai malgrandai 446250000
0stoi de la okupacio 8950000OO
08toi de la interaliancanai komisionoi 94000OOO
0rdonitai militŝipoi 14t70000O0
ŝmilitista postlasintaio ie la orienta fronto 10500000O0
llitista kai industria malkonstruado 89500000O0
98'oi elbilancigal 615000000

DlVersaĵoi 685895000
l45U4754744

emme 5591760985l ormarkoi.
La statistiko enhavas sole la rektain pagoin.
'

Agrikunuro.
La stato de semaĵoi en Poluio.

, La Ĉefa Statistika Oficeio en Warszawak0munikas sekvantain detaloin pri la stato de
8€maĵoĵ en oktobro l925:

_La stato de vintrai semaioi estas ĉie bonakat laŭ la kvalitaj gradoi prezentiĝas en tuta
oluĵo sekvante: por tritiko 5.7, por sekalo 5.8,

por hordeo 5.8, por kolzo 5.7, por trifolio 5.6.
Plet bona estas la stato en departementoi de'Volinio (tritiko 4.2 kaĵ sekalo 4.5) kai de Tarno.
Dol (lritiko 4.2 kaĵ sekal0 4.2), tamen 'ankaŭ la
ĉliaj departementoj, kun nemultai 8sceptoi, notas
a staton super 66 t5 — stato bonega, 4 —b0na, 5 — mezbona, 2 —— nesufiĉa, l —— mal—

b0"a)-
W. p.

\ lnternaua sporto.
Piedpilko.
Bulgaruio.

T' Sportklubo ,,Levski“ ludis kontraŭ sportklubo
lĈa-Varna en Sofia. Rezulto 2:2.

Sportklubo A.C. 25 kontraŭ ,Sokol“ en Sofiavenkis 4 :0.

Ĉeĥa piedpilko—ludo.
k Trimonata rondvoiaĝo de ,,5parta“ (maistra!Ubo de Ceĥoslovakio) tra Hispanuio, Dortugal-“l0 kai suda Ameriko okazos per helpo de ŝtata
8edpilka unio en Argentino kai la eminentai
)Darta-anoi. lli forveturos ĵe Kristnasko. Oni
B os en Barcelona, Madrid, Lisboa, poste enuenos Aires, Rio delaneiro kai Montevideo. lli
deVenos al Praha ie fino de marto. La delegito

ŝ al'gentina unio, kiu partoprenis la lukton Sparta—
aVia en Praha (Slavia estas unu el la plei

Amlĉt kluboi) promesas grandain sukcesoin enmerik0_

v'
.EU la lasta tempo estas plei multenombre

Pme en Praha la piedpilkaj bataloi, precipe
Meminentai kluboĵ alportas informoĵn pri

\ Por la fak—rubrikoj
de nia gazeto

m' daure bezonas
ĉiam aktualan
materialon !

Sendu ĝin tuĵ al la redakcio Horrem b. Kĉĵln.

ia bona eksterlanda lukto. Aliaisportistaiokazoi
ne estas tiel bone vizitataĵ. Dlei multe interesas
krom piedpilko la atletiko, pli malmulte la boks-
ado ktp.

Al niaj legantoj.
Depost kvar iaroi iam regas malfavorai cir-

konstancoi en Germanuio. Al niai laboroi kontraŭ-
stariĝis tre konsiderindai malfacilaĵoi. Sed feliĉe
ni ĉiam sukcesis forigi ilin per obstina laborego.

El iama revo fariĝis realaĵo ET regule
aperanta ĉiusemaine kun ampleksa enhavo kaĵ
interesindai aldonoi, ŝatata de arego da gesam-
ideanoi en la tuta mondo, nepre necesa al ĉiu
aktiva propagandisto por nia afero.

Nia revo ne iam plene efektiviĝis. Sed ankaŭ
la maliacilaĵoi ne iam malaperis. Kontraŭe. De—
nove pligraviĝas la situacio en Germanuio kat
plei akre en la regiono, kie troviĝas nia sideĵo.
Denove grandega krizo — eble la plei granda ——
ekskuigas la fundamenton de nia modesta entre-
preno. Kai denove ni fidas al nia obstina laboro.
Sed ĝi sole evidente ne sufiĉos por feliĉe gvidi
la ŝipon preter la rifoi. Ni bezonas la realan
helpon de ĉiui aktivai gesamideanoi.

Pro tio ni aivokas ĉiuin, ke ili helpu al ni
per daŭra abono. per rekomendo al aliai gesam-
ideanoi, per kolekto de abonoi por la nepre ne—
cesega pligrandigo de nia abonantaro, per anoncoi
por ET kai por la komerca aldono. Nur se ĉiui
faktoroĵ kune efikas, ni povas sukcesi. Grand-
egai estas la elspezoĵ, malgranda nia kapitala
forto. Nepre necesai rezervoi mankas, eĉ por
plibonigo de nia laboro. Dume la plikariĝo kresk-
egas, superas la mondmerkatan bazon kai minacas
nian ekziston.

Malapero de nia gazeto egalvalorus malsuk-
ceson de nia ideo, pripensu tion, estimataĵ ge-
samideanoi, kai vi scios, kion fari estas necesa.

Se vi okaze de la naskiĝ-tago de nia maistro
renovigas vian promeson, diiigente kai senĉese
varbadi por nia afero, ne forgesu ankaŭ nian
entreprenon, modesta, sed nepre necesa kaĵ
esperig'a ero inter la fortoĵ kunagantaj por la
progreso de Esperanto. Ne fariĝu maltidelai
al ni, se superai fortoi dumtempe ne ebligas al
ni realigi ĉion, kion ni promesis kai mem sincere
deziras fari. Konsideru, ke vigla spirito kaĵ
diligentai manoi tagon post tago laboras por
atingi la altan celon. Akcelu ilian klopodadon
per reala subteno. Ne estu malgrandanimai. Vi
ia deziras la venkon de nia ideo. Dor atingi
ĝin, grandai rimedoi estasnecesai. Ne forgesu
mm Eldoneio kai Redakcio de ET.

Paro|eio.
Sub tiu ĉt rubriko laŭ disponebia loko estas loiale enpresatai ĉiai
scltgoi. lnformoi, kritfkol. liberai vortoi ktp. La redakcio tamen en
prenas sur sin iun respondecon prt la enhavo, sed ĝl rezervas al sl la

ratton eventuale rifuzi netaŭgaĵn artikoloin.
— 241. Neksta.

Rilatas al 265.
Ankaŭ en itala lingvo oni diras neI prossimo numero,la prossima settimana, iI prossimo mese, anno, secolo

kai mi miras ke oni povas ŝati galicismon: en ]a proksima.Laŭ mi tia esprimo estas tre klara kai neksta ankaŭ prola Esperanta grafio ŝainas esti stranga senutilaĵo. Oni nedevas kompliki nian tingvon per malinternaciaĵoi; oni devasgardi _la veran fundamenton sankciitan de la tŭ-a regulo,
se om ne volas deturni Bsperanton de sia celo.

]. Meazzini, L. K.
242, Neksta.

Rtl. al 265.
Mi ne scias kial s-o Minor tiel insiste nin certigas

pri neprc neceso de la vorto ,,neksta“; ĝi tute ne estas
necesa. Serbo-kroata lingvo cetere ankaŭ ne posedas tiun
esprimon. kai tamen oni ne sentas ĝian mankon. Ĉu ne
estas tute bone dirite .,en la sekvanta numero“. Neniu
komprenos, ke tiu esprimo koncernas unu el la sekvontai
numeroi, sed precipe tiun, kiu aperos post la lasta, iam
aperinta. Same tiel ,,la sekvantan tagon“. Ni ĉiui devas
insisti, ke la lingvo ne estu ŝarĝata per superiluai vortoi,
ĉar tiamaniere ni malhelpos, ke Bsperanto estos facile kai
rapide ellernebia. BB Paiŝic Zemun

245. Rilatas al 227 kai 255.
Kvankam mi ne volas plidaŭrigi senutile la diskutadon

pri la maltrafe proponita radiko Nekst', mi deziras atentigi
la Esperantistaron pri kelkai malĝustai ĝeneralai argu-
mentoi kai erarigai reznnmameroi, kiui estas neakceptindaĵ:

1. Oni estas malprava. asertante. ke radiko, kiu apar—
tenas nur al du samfamiIiaj lingvoi, estas ,,sufiĉe konata
por esti komprenebla“. lu radiko povas esti rigardata kiel
sufiĉe internacia nur se ĝi apartenas samtempe almenaŭ al
du maIsamfamiIiaj lingv0i.

_2. Oni estas malprava asertante, ke la uzad0 de la
radiko Proksim' en tempa senco estas ,,malkorekta idiot—
ismo“ speciala nur al unu lingvo. Efektive, esceptante la
rusan lingvon, ciui precipaĵ eŭropai lingvoi, eĉ la sveda
kai la iinna uzas ankaŭ en tempa senco la vortoin, kiui
signifas lokan proksimecon. Tia transiro el la spaca al la
tempa signifo estas cetere tute konforma al la psikologiai
leĝoi kai al la logiko.

5. Oni estas malprava, asertante tro rapide. ke ia taŭga
vorto aŭ esprimo mankas al Esperanto, antaŭ ol esti tute
certa, ke oni sufiĉe estas intormita kai ke oni plene konasla ekzistantain rimedoin kai la vivantan uzadon de nia
lmgvo. Kelkai Bsperantistoi ia tro similas tiun bonfaremanhomon, pri kiu la antikva romana fllozofo Seneko parolas,kill ttom amis siain amikoin, ke li fervore deziris, ke ili
_dronu, _por ke li havu la plezuron savi ilin. Same tiuĵ bon—
1ntencat_smioroi tiom amas Esperdnion, ke iii deziras, “ĝt estu 1a malkorekta, malregula, mankoplena kai malper-
fekta, _por.ke ili havu la honoron'triumfe korekti, reguiigi,
plentgt kat perfektigi ĝin. Tiain korektoin kaĵ perfektigoin,
kiut estas en efektiveco nur arbitrai fantaziaĵol. cc seusenc-aĵoĵ, rigidigoi, plikomplikigoi kai trobalastigoi, ne bezonas
nia lingvo. Anstataŭ perdi nian tempon rebonigante mal-

bonaĵoin, kiui ekzistas nur en nia nesufice scianta tantazio,
ni farus multe pli utilan laboron praktikante kai propagand—
ante la Zamenhofan lingvon. p,.Of; E. Grosjean-Maupin.

244. Neksta.
m al 227 kai 255.

Plurai el niai abonantoi tre prave skribas al ni, ke la
noto de s—o Minor enhavas fundamentan eraron. La alud-
ita radiko en angla kai en germana lingvoi estas super-
lativo kai estas tre simple tradukebla per la superlativo
,,plei proksima“ sed ne povas esti tradukata per unu
simpla vorto. ĉar Fundamenta Regulo postulas, -ke ĉiui
superlativoi estu formatai per aldono de la vortcto .plei“
kai estu sekve du-vortaĵ.

iui argumentoi do pruvas la supertiuecon kai eĉ ne-
korektecon de ,,neksta“ kai post tiu ĉi konstato ni finas
nnn ĉi mteresan dtskutadon. La Redakcio.

Librol.
Cavalleria Rusticana (Kamparana Kavalireco aŭ Vilaĝa

honoro). Dramo en unu akto de Giovanni Verga
(1840—l892). Tradukis el la itala lingvo Rodolfo
Castagnino kun ĝentila permeso de la heredinto de la
aŭtoro. Bldonis A. Paolet. S. Vito al Tagliamento
(ltalio) t925. t2:17 cm. 48 pĝ. Prezo: 1 svis fk.

Oni ne troigas, dirante ke ĉi tiu dramo estas mond—
konata. Kiu ne konas la ĉarmain, ravain melodioin de la
Mascagni'a opero samnoma? 0i estas tipe itala teatraio,
pasiplena, emociiga kai kortuŝa. Ne plu estas necese
paroli pri la enhavo. La tradukinto pleieble imitis la
sudlandan parolmanieron de la originalo. Preseraroin
mi ne trovis. Menciindaĵ estas la iormot' lesuo anstataŭ
lezuo (definitive oficialigita de la Akademio kai L. K),
kai dekok anstataŭ dek ok. Strangaio estas ankaŭ ,,tiel
mi ankaŭ festi Parkon“; evidente mankas verbo ,,deziras' '

aŭ volas“. —— Sendube la Bsperantigita verketo estas
gaino por nia internacia teatro-literaturo. G. Aqu.

Gazetoi.
Brazila Esperantisto. iun —sept.
La Semisto. Sabadell. iun.-okt, n—o 54. Pri Niirnberg.
La Revuo Orienta, n 0 8, 10.8.; n-o 9, 25. 8; n-o 10, 20.10.

Kun interesai raportoi kai bildoi p|i la terura tertremo
en lapanuio,

Konkordo, Zagreb, aŭg.
Belga Esverantisto. Antwerpen, sept -okt.
Katolika Mondo, Graz. n—oi 6-7. okt —nov.
Esperantista lunularo. Bauge (Franci. sept.-0kt
Hungara Esperantisto, n-o 10-12. okt.—dec.
La Drogreso. Praha, nov. Konsiderinde ampleksigita.
Litova Stelo, Kaunas. nov.
ltala Esperanta Revuo, San Vito al Tagliamento, okt. kai

nov.
Bulgara Esperantisto. Sofia, nov.
The British Esperantist, nov.
Marto, Haida. 20.11.
lnformoi de Bsp. Asocio de Estonio Nova presita organo

de estoniai Esp-istoi, nur interna organo, ĝis nun hekto-
graflfa.

Vegetarano, Hamburg—Fuhlsbŭttel, okt.
La Lumturo, l. ll. —

Der Arbeiter Bsperantist, Breslau. nov.—dec.
Esperanta Ligilo, Stockholm, dec.
Germana Esperantisto. Ber|in, nov.

'

Arguso. Mexiko, nov.-dec. Tre interesa kai leginda gazeto
de samideanoi en Meksiko kun hi-itoriaĵoi ktp.

Literatura Mondo, Budapest, nov. iam interesa kai leg-
inda.

Sennacieca Revuo (kun lit. Scienca aldono), Paris'. dec.
Novai Temp0i, dec.
Holanda Esperantisto, n—oi 98, 99, 100.

Al la hodiaŭa numero estas aldonita
la decombra ,,lnlernaeia Komarco“.

?=%=M€fl[ Ĉu vi amas arton
kai literaturon

! ?
4

Abonu tui la revuon
. (,Lneratura Mondo

Andrassy ŭt. 81 :-: Budapest Vl.

*
La .malnovai abonantoi es'tas
petatai renovigi siaĵn abonoin.

Dumnnata RBVlM.

0ruano aa Maksikaj Esnerantisttu.
' Htspaue kai Esperante redaktata. Scilgot pri la en—tanda ka] eksterlanda movado. lnteresai artikolol pri

,,Mekstklando“, rakontot ktp.

]ara abono MMdol. Provonumem kontraŭ resp.-kup.

Por ĉiut deta!ot tumu vin al la eldonanto:

M.G.R0driguez,lexiknB.F.
Apdu. 2482.
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__Pa Va donaco ! BaIdaŭ aperos !

REĜO LEAR
la maiesta, belega ĉefverko de Shakespeare.

_ Tradukita de Pastroi
A. L. Curry, M.A., F. B. E. A. kai A. l. Ashley.

Aĉetebla ĉe
Pastro Ashley, The Vicarage, Farnley Tyas,

apud Huddersfield, Angluio.

Afrankai prezoi:
Fortike bindita (toldorso), numerita kai sub-
skr|bita de la tradukintol (nur 2'Ti0 ekz) 4ŝ 6p.;
sen subskribo, 6ŝ. 6p.; kartonbroŝurita 2ŝ.6p.

Simplai kantoi kun facila
akompano de fortepiano.

Etdonita de P. C. Brederode kai K. Veld—
'

kamp; tradukinto de la tekstoi ]an Ziermans.

1-a parto.
?

holandai guldenoi: broŝurita 2.50, bindita 6.50.
svisai frankoi: broŝurita 5.—, bindita 7.—.

Eldoneio :
" P.Noordhoff, Groningen,

Holando.

lus aperis

,La Reĝo .ludea'
Dramo en 4 aktoi kai 5 bildoi. El rusa lingvo tradukis
V. Deviatnin. Esperantan tekston trarigardis magistro de
teologio kai akademiano prof. A. Dombrovski. —— Re—
komendita de Esp. Lit. (Asocio. Dua e'dono. 182 paĝ.
16Xl8 cm. Prezo broŝ. 2.25 sv. fk. bind. 2.75 sv. fk.

plus 0.50 sv. fk. sendkostoi, Por revendistoi rabato.
. . . _La Reĝo ]udea“ estas verkita de anonlma, tamen tre

konata, eminenta rusa poeto, sin kaŝanta sub literoi ,,K. R.“
La verko estis ludita en Rusuio, en la imperiestrai teatroi
antaŭmilitai. —— Ĉii esias tradukita en sep lingvoi. — La el—
donaio, presita en Dresden (Wilh. lepert) havas elegantan
eksteraion kai estas sen preseraroi . . .“

Mendu ĉe la eldoninto

P. Medem, Kaunas
Smeliu g. 12 (Litov.)

:-:-: Esperanlista Centra Libreĵo :-:-:
51, rue de Clichy, Paris.

Eldoneio de la
Verk0j de D—r0 L.L. Zamenhof
kiuin £iu Esparantisto devas legi.

Ĉefaj Verkoj aĉetebIaj:
Fundamenla Kreslomatio, entenanta la ,,Ekzercaro'

(el la ,,Fundamento de Esperanto“), ,,Fabloi kai
Rakontoi“, ,,Artikoloi pri Esperanto“, ,,Poezioi“.
unu dika libro 460—paĝa . Franc. Frankoi 8.——

Oeorgo Dandin, komedto en tri aktoi de Moli'ere.
unu libro grandformata . . . . . . . .

Hamleto, tragedio en kvin aktoi de Shakespeare.
unu libro mezformata . . . . . . : . .

lfigenio en Taŭrido, dramo en kvin aktoi de 00ethe.
Unu libro grandf0rmata . . . . . . . .6.—-—

Proverbaro Esperanta. laŭ la verko .Fraze0logio
rusa-pola—franca-germana“ de M. F. Zamenhof
(l262 proverbot). uuu libro grandformata . 6.—

La Rabiatoj, dramo en kvin aktoi de Schiller. Unu
libro grandformata . . . . . . . . . . 4—

La ReVizoro, komedio en kvin aktoi de N. V Gogol.
Unu libro grandformata . . . . . . . . 4.———

FabeIoj de Andersen. Dlena kolekto. Unua libro.
grandformata . . . . . . . . .

La Rabeno de Baĥara, romano de H. Heine. La
Oimnaziano, monologo de Salom Alaihem. uuu
libro grandformata . . . . . . . . . .6.—

Verkoj baIdaŭ aperontaj aŭ reaperontaj :

Marta, rakontoi de Eliza Orzeszko. uuu libro grand-
formata ..............————LingVaj Pespondoĵ aperintai en ,,La Revuo“. uuu
libro grandformata . . . . . . . . .——.—-—

Oni aldonu al la prezoi, plie por la sendkostoi: lŭ0/o +
0,25 fk. en Francuio; 200/o+0,75 fk. en aliai landoi.

Katango senpage sendata.

bnlfeĝe devtgo MMMnrmanllngva: Verlag lnd Drudt (Eldoneio kai Preseiot T. a H. ]ung, Horrem bet Kmn.

Esperanto Triumfonta

E
Ĉiu posedanto de Faŭsto nepre bezonas la koncizan '

Komentario al Fausto
verkita de Max Butin, L. K.

Prezo: ao sv. cent. plus sendkostoĵ.
Eldonita kaĵ havebla ĉe

Butin Ĝ Jung G.m.b.H.,Godesberg
(Germanlando) Bahnhofstr. 50.

Poŝtĉeka Kont0: Kĉln 92056.

4
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Prezo por bonvalutai landoi 1,80
hol. guld. + afranko. Mendebla ĉe

]. R. G. lsbriicker,
v. Beverningkstraat lO,

's-Gravenhage,Nederlando.
Fundamenta prezo por malbonva-
lutai landoi 6,6O or—mk. Mendebla ĉe
Ellersiek 8i Borel G. m. b. H.

Wilms-Strasse 5,

Berlin SW 61, Germanuĵo,
%

_
'

88S

Ĵus aperis :

lAKBAR

Orienta romano de P. A. S.
van Limburg Brouwer,
tradukita de ]. C. kaĵ ]. R. G.
lsbriicker kai ]. Ziermans,
rekomendata de Esperantista

Literatura Asocio.

%

% —gGb$$| ŝŝŝ
'

——Ktistiaskn iiiiukstiiiĝas!!
nnnn iniajn Esperantajn liltiujit

sv. fk. aŭ egalvaloro
Wisemann, Fahiola 5.—
Seidel, Vintro-Fabeloi 1.50
Hebbel, Gyges kai lia ringo 2.—
Ramo, En Svislando 2.50
Goethe, Hermano kai Doroteo t20
Thulston, La urbo de belega sensencaĵo 2.———
Bulfhuis, Mal iĉa en spirito 0.5O
Bulthuis, Taglibro de Vilaĝpedelo 0.50
Oberr0tman-]ung, La lastaĵ tagoi

de D-ro Zamenhof lĉ0
Rieck, Oni Ridas 0.50
BES-a Adresaro (por kolektantoi) 1.-—
Ni liveras nur post antaŭa pago. Dor afranko aldcnu lt)%.

,Butin Ĝ Jung, G. m. b. H..
Esperanto-Eldoneio,

Godesberg (Germanl.), Bahnhofstr. 30.

' Poŝtĉeka Konto Kĉĵln 92056.

M_IFlLATEUSTOlI Kontraŭ mondepono mi vendas nur
unuaklasain pm. de ĉiui landoi. Malnovgermanuio,
Eŭropo Transmar0, Kolonioi, maloftaĵoi, novaioi ktp.
ĵe senkurencai prezoi laŭ Yvert-Tellier-katalogo.
E. Gabelmann, Katharinenstr. l4, Freiburg i. Br. Germ. [2

ESPERANTA MlGRANTA BlBLl0TEKO liveras al rusaĵ
samideanoi pleĵ abundan legmaterialon. Petu informotn
de s-o K. Kolobaŝkin, Volove —— Livenskoie, gub. de
Orel., 5 Lomigory, aŭ de s-o l. Siriaev, Baklanka, gub.
de Vologda. Por respondo nepre aldonu pm. [4

KARAl AMlKOll Mi estis voiaĝinta en Eŭropo kai Atriko
dum multai monatoi. Mi transloĝiĝis al Paris. Mia
nova adreso estas: llario Vasarhelyi, 60 rue_ de la
Felicite, Paris l7e. Mi interŝanĝas pm. kaj pk. il. [2

ATENTut Du % iarai lignaĵistoi 'sercas okupadon en la
eksterlando. Skribu al: Willi Lunz kai Bruno Schlick,
Nlirnberg, Deter-Henleinstr. 50,4 Germanuio. [2

RUSAl GESAMlDEANO]f Geparencoi de D-ro V_in_cas

Pietaris (Vikenty Petter) mortinta_1902. e_n US'lnl0ĝ.
Novgorod gub. sercas lian familion, edzinon' Mariia
Nikol. Petter kai geinfan. Georgiio, A_dolfo, Vikentiio,
Antonio kun celo interkonatiĝi. —— Eksciinte ion bonvolu
skribi al Kl. Naudiius, Mariampole', poŝtrestante,
Litovio. [2

GRAMOFONDlSKOlN Esperantain deziras aĉeti Eldona
Societo Esperanto, Stockholm l, Sveduio. [2

KURAClSTO, hebrea, mezaĝa, serĉas postenon, laŭeble
hospitalan, eksterlande. Droponoin peras H. Witten-
berger, Del. de UBA, Anina/Banat, Rumanuio. [1

Verantworfllcher Sdirtftleiter (Respondeca Redaktoro): Teo ]ung, Horrem b. K6ln.

16. decembro 1923

KANADO.
_

Mi deziras korespondi kun kanadai ,

Esperantistoi. ]. B. E. de Koster, 98, Dalionstraat, den
Haag, Holando. [l

Ml TRANSLOKlGlS denove al Nederlando kai devas peti
miain multnombrain korespondantoin pri ioma pacienc0.
Pro komprenebla troa okupo mi pov0s nur post ne longe
respondi al ĉiuĵ korespondaioi, Pastro R. W. F.
Kyftenbelt, Amsterdam, antaŭe Del. UEA en Menad0,

'

Celebes. Nederl. Hind. !

GEFARMACllST0l (geedzoi) serĉas eksterlande, laŭeble
transmare. postenon. H. Wittenberger, Anina/Banat,
Rumanuio. [t

Korespondo kaĵ lntersanĝo.
S-o Alfonso Gappelini, Firenze 4, |taluio, Via (bfl) S. j

Lucia 6, deziras korespondi per il. pk. (bfl.) kaĵ inter- '

ŝanĝi pm.
_

2 '

,,Lab. Esp. Grupo“_serĉas_por siai membroĵ kai lernantoi, Ĵ

gekorespondantoin el ĉiui landoi. Bonvolu skribi al:
M. Schnitzler, Chausse'e de Hensy, 78, Verviers,
Belguĵo. [2

,,

S—o C. l. v. _Sonsbeck, Wingerdstraat l9. utrecht, Neder— "

larido, deziras interŝanĝi il. pk. kun naturvidindaioi
—

kai pm. _

Filatelistoil S-o Kazimierz Liniowski, poŝtoficisto enZolkiew, _Lemberg. Poluio, deziras interŝanĝi pm. kai
donas tiam de la Poluio, Danuio, Sveduio, kai Litovio
kontraŭ aliai de ĉiui landoi. [2

S—o l. O. Saarinen, Forssa, Finlando, deziras korespondi
kun ĉiu landai Esperantistoi. ,

S-o A. Canninga, deziras ŝanĝi pm. kai 'sportfotoin kun
ĉiui tandoi. Adreso: Anĵelierstraat l2, den Haag, Neder—
lando. [2

,.La sportfota domo“ en den Haag, Nederlando, Dalton-
straat 98. ŝanĝas sportfotoin kuri ĉiui landoi. Speciale
korespondas kun Kanado kai Albanio. [2

Studentoi, atentui — Esperanto-Sekcio ĉe Politeknika kai
A_gronpmia lnstitutoĵ en Kiev (Rusuio) deziras korespondi
kiel ain kun lernantoĵ de la tuta mondo pri la vivo.
organizaĵoi, sporto, aviado, tekniko ktp. 0ni interŝanĝas- .i

Korespondas Esperante, ruse. ukraine. germane, france,..—"'
angle. Sendu ĉion laŭ adreso: Nazarievskaia l9,
loĝ. 2. [1

Librotentanto Ernst Dtrĉim, Stenslund 66, Falun. Sveduio,
deziras korespondadon per il. pk.' pm. papermono ktp.
kun la tuta m0ndo. 2

S-o Pedro luare'z Cano, stud. iur., Apartado l48, Santa
Clara, Kubo, deziras koresp0ndon kun gesamideanoĵ de
la tuta mondo kai interŝanĝon de pm., fotografaĵ0i,
pk. kun pm. biidflanke. ? :

'

Fraŭlo 10han0 Pogoreckis, 20 iara oficisto, Litovio, ff
Paneveiys, Mariios g. 62, deziras korespondi kun ge— Ĉ

samideanoi de la tuta mondo kaĵ interŝanĝi per il. pk.
pm., vidaĵoi, fotografaĵoi, Esperantaĵoi ktp. [2 : ]

S—o M. Kueczarow kai asocio, Studencka 65, Nieswiez, .Ĵ

Poluio, deziras korespendi kun tuta m0ndo (precipeĈ
Grekuio, Bulgaruio. Norweguio, P0rtugaluio, Turkuio)“
per il. pk., interŝanĝas pm. kai papermonoĵn. Tuif
respondos. [2

Pro multe da ricevitai, korespondaĵoi estas maleble
respondi al ĉiu Akceptu pro via afableco mian dankon!
F—ino Helenio Goldberger, Preŝov, Cehoslovakio. [2

S-o losef laroŝ. Praha-Prosek, 61. deziras korespondi pelĵ. ,

il. pk. l. k,-c. l. —iam respondas.. ? ,

S—o E. Neuhut, t ulive Obecniho ov0ra 802, Praha.
Ĉeĥoslovakio, deziras koresp0ndi kun fraŭlinoi de iii
tuta mondo per il. pk. l.. kai interŝanĝon de pm. Ĉiam,
respondas. [2

So ]ules De Slo0ver, instruisto-studento, Ledeganckstraaf ,

8, Gent, Belguio, deziras korespondi per il. pk. kai inter-'
ŝanĝi pm. kun la tuta mondo. [1

S-o Jos. De Graeve, Staatsenormalsch0ol 8. Gent, Belguĵo,
deziras interŝanĝi il. pk. kai papermonon kun la tuta:
mondo. [l

S-o Heinrich Schwarz, komercisto, Trautenau, Ĉeho' ,

slovakio, petas lapanain samideanoin por alsendo def"
diversai malgrandai manlaboraĵoi, bildoi ktp. precip0; ,

el lapanuio, rekompencotai. [t
S-0 Ott0 Krickau. fraŭlo, Kirchstr. 16. Magdeburg,

Germ-ŜĴ5
deziras korespondi kun Sveduio, N0rveguio, Fin|and0e ?

Rusuio per il. pk. kai l. lnterŝanĝas papermonon. [1

Fervorai gegrupanoi serĉas gekorespondantoin el ĉilli
.,

landoi. Korespondas per il. pk. kai l., petas ank6
Esperantaĵoin. Skribu al: S-o D. B. Albanov, Arkad8kv
Saratovsk gub.. Ruslando. ,

U
.

Sendu monon, egalvaloro de hfI. 0,l0 kai vi riceV05,
paketon da belai poŝtkartoi il. de Holando. Adreso: 98
Daltonstraat, den Haag, Holando. i

S—o Lukacs, Clui, Rumanuio, Victoriei 89, sendas rumanain ,

poŝtmarkoin kontraŭ alilandai. ff
S-o Emeriko Boskovitz, profesom, Clui, Rumanujo, Calea

Regele Ferdinand 2l, interŝanĝas poŝtmarkoin k. ĉ. l. [1'

Kun iunai knabinoi de la tuia mondo korespondad“s
volonte _per il. pk. fraŭlo Wilhelm Kugler, stradd
Castelului 2, Braŝov, Rumanuio. 1

F—ino Mitzi Beer, strada Castelului t56. Braŝ0v, Rumam
Ui0, deziras koresnondi per il. pk- K Ĉ- L [1

.

lunuloi. La ienai kursanoi deziras tutmondain kore'),
spondantoin: Sidney Brown. (16 iara fraŭlo), Hildi?
Ormanroyd, aa iara knabino), N0_rman Fortune, (10 ĵat:0_

,

knabo), Winifred Fortune. (12 lara knabino), LesllL
Fortune, (12 iara knabino). lames Mackbinder, (16 mm
fraŭlo), Edith lsherwo0d, t20 iara fraŭlino), Clara
Robinson, (2t iara fraŭlino). Adresu leteroin aŭ pk. al
17. Chesham Street, Bradlord, Angluio. [i

F-ino Margaret Newboult (ĵurnalistino) t7, Chesham StreeL
Bradford, Angluio, deziras korespondadi precipe kug!
rusoi. ĉinoĵ, iaDan0i, italoi, kun ĵurnalist0i tutmondafv

_kai kun ĉieai kursestroi pri metod0i lernigi Esperanton'
lnterŝanĝas Esperantain libroin por infanoi. [1 ?

.

5'0 L 52alay. Ge'zor utca 9, Kaposvar, Hungaruio, dezira??
interŝanĝi pm. k, c_ |, U 1

S—o Petr A. Petrov (22-iara). en Tirnovo, ul. ,,Asenovafv
_

Bul8dri0. deziras korespondi kun tutmondanoi per il-..
Dk. kai l. Certe respondas. [t

Dezirantai kolekti mm speciale por_ propagando “ .

Esperanto samideano Sztec, Delegito de uEA, sfrf
Warszawska 12, Radom, kai samideano', W. Ki|akg *

poŝtisto, Radom, Poluio. 2

Filatelistoil lnterŝanĝas ĉiuilandain pm. (prefere eksI€f*?';
“

eŭropo) aŭ papermonon kontraŭ danzigai kai germaM “

pm., kor. per pk. il. bfl. Respondas iui. 0$kar Kŭh|€ĥ
0elsnitz i. Vogtl. Bergstr. 5 (Germanuio). U

Filatelistoil Por 2 svis. fk. aŭ egala valoro mi sendas?
div. maloftain poŝtmarkoin de la liberŝtato Danzig. lnf€f
sanĝas pm. Oskar Ktihler, Ĉlpnitz i. Vogt., Bergstr. 6.

{


